
Ли Юаньлэ молча упал обратно на кресло позади него, закрыв лицо руками.

Гу Синно медленно допил чашку чая и сказал Ли Юаньлэ и Ли Вань: "Вы, ребята, идите во
внутренний зал, чтобы поговорить наедине. Со мной и Синланом, охраняющими снаружи,
никто не придет, чтобы потревожить вас".

Ли Юаньлэ сказал: "Брат Гу, я...".

"Вы, братья и сёстры, сначала хорошенько поговорите", - помахал Гу Синно рукой Ли Юаньлэ и
сказал: "Так как принцесса и наша семья Гу ответственны за это дело, мы не будем вам
мешать".

Ли Юаньлэ встал и пошел во внутренний зал.

Гу Синно сказал Ли Вань, которая все еще сидела на месте: "Давай, оставайся такой же
мужественной, то, что ты только что сделала, было правильно".

Лицо Ли Вань было бледным, как будто эти слова только что истощили всю храбрость девушки.

"Желая остаться с любимым, я думаю, ты должна сделать что-нибудь, чтобы это сработало,
сестра Ли. Мастер воевал за то, чтобы вы были вместе, и теперь твой черед побороться за вашу
любовь". Голос Гу Синно был нежным, когда он говорил с Ли Вань, "Вперед".

Ли Вань вытерла глаза, встала и пошла во внутренний зал.

Когда она последовала за старшим братом и села во дворе цветочного зала, Гу Синлан
оглянулся на закрытую дверь и окна цветочного зала и прошептал Гу Синно: "Согласны ли на
это Юаньлэ, дядя Ли и другие?".

Гу Синно сказал: "А ты как думаешь?"

Гу Синлан покачал головой и сказал: "Я не знаю".

Старший Гу засмеялся и сказал: "Не волнуйся, роман госпожи Ли с Мастером не изменится".

Гу Синлан сказал: "Старший брат так уверен?"

Гу Синно сказал: "Потому что у семьи Ли нет выбора".

"Что?"



"Если они оставят госпожу Ли в живых, то семье Ли придется умереть вместе с ней", -
улыбнулся старший брат Гу и мягко сказал: "Если они не хотят умирать, то им придется пойти
навстречу Мисс Ли и Мастеру, и благословить их союз".

Гу Синлан молча задумался.

"Я слышал, что вы с принцессой нашли невесту и для Сюй Вэя", - засмеялся Гу Синно перед
тем, как внезапно сменить тему и спросил Гу Синлана: "Каково происхождение этой
женщины?".

"Что? Эта женщина - третья дочь Чжао Цюмина…" ответил Гу Синлан. Гу Синно в это время
держал в руке чашу, глядя на своего брата с широко раскрытым ртом.

Юй Сяосяо кивнула и сказала: "Да, второй брат, у тебя тоже шокирующее чувство?"

Гу Синно сказал: "Подожди, дай мне все обдумать".

Юй Сяосяо сказала: "Ладно, второй брат, не торопись об этом думать".

Юй Сяо Сяо закончила есть юаньсяо в своей миске и жадными глазами посмотрела на
измельченную мясную лапшу в руке Сяо Вэя, лапша выглядела аппетитно.

Сяо Вэй молча проглотил лапшу во рту и сказал Юй Сяосяо: "Принцесса, я съел эту лапшу".

Юй Сяосяо также знала правила этого мира, что нельзя просто взять и съесть то, что уже ест
другой человек. "Ты ешь", Юй Сяосяо посмотрела на лапшу в руке Сяо Вэя.

Сяо Вэй посмотрел на Юй Сяосяо и пожалел, что съел миску с лапшой, не поделившись с
принцессой.

Юй Сяосяо спросила Сяо Вэя тихим голосом: "Как ты думаешь, если я сейчас пойду и попрошу
у сестры еще одну миску лапши, она ее даст?".

Сяо Вэй не совсем понимал, почему его принцесса боялась сестры Ван. Ну, на самом деле он
тоже боялся сестры Ван.

"Я пойду на кухню", Юй Сяосяо поговорила с Сяо Вэем и встала с дрожащим телом. Затем Ее
Высочество исчезла в доме.

Сяо Вэй взглянул на Гу Синно, который все так же молча обдумывал новую информацию.



Сестра Ван в это время стояла во внешней комнате ванной и громко сказала: "Обязательно
помойте его".

В ванной несколько маленьких евнухов из взяли Тянь Синьцзы, а крепко выглядящий молодой
евнух взял воду и ополоснул ей старого даосиста.

Тянь Синьцзы закричал: "Я гость принцессы!"

Сестра Ван сказала евнуху: "Не обращай внимания на него. Теперь даже нищий может быть
гостем принцессы?"

"Я не... нищий, пустите!". Несколько человек затолкали в ванну старого даосиста.

Пока Тянь Синьцзы тонул и закатывал глаза, он услышал, как толстая тетя кричала во
внешней комнате строгим голосом: "Даже если вы снимете с него шкуру, вы должны вымыть
его!

О Небесный Отец!

Старый даосист глотал воду в ванной, думая: "Эта толстая тетя, должно быть, чудовище!

Юй Сяосяо стояла у кухонной двери, слушала суматоху на заднем дворе, а затем обернулась и
побежала на кухню.

Сяо Вэй вошел на кухню с лапшой и увидел свою принцессу.

"Сяо Вэй, ты все еще ешь?" Юй Сяосяо услышала шаги позади нее и повернула голову.

Сяо Вэй был настолько шокирован Юй Сяосяо, что просто поставил чашу с лапшой, которую
держал в руках, и побежал к Юй Сяосяо, шепнув: "Принцесса, ты что, сама умеешь готовить?"
Была ли принцесса, которая готовила сама?

"Не волнуйся," мысли Юй Сяосяо были явно не на одной волне с мыслями Сяо Вэя, и она
сказала: "Я все еще умею готовить лапшу". Жизнь в пост-апокалиптическом мире не давала
возможности проявить свои кулинарные навыки, но умение готовить еду у Юй Сяосяо все еще
оставалось.

Сяо Вэй взял лопатку из руки Юй Сяосяо и сказал: "Я сделаю это".

Юй Сяосяо удивилась и сказала: "Сяо Вэй, ты тоже умеешь готовить?".



Тело Сяо Вэя застыло, какой темный страж умел готовить? Глядя на лопатку в руке, Сяо Вэй
почувствовал, что ему не стоит использовать лопатку для откладывания лапши, верно?

Юй Сяосяо схватила большую горсть лапши с плиты и сказала Сяо Вэю: "Этого должно быть
достаточно для нас двоих".

Сяо Вэй посмотрел на лапшу в руке своей принцессы, там было по крайней мере три фунта,
уголок рта Сяо Вэя немного подернулся и он сказал: "Кажется, это слишком много". Даже если
бы принцесса съела два фунта лапши, оставшийся фунт Сяо Вэй бы не осилил.

Юй Сяосяо подняла крышку горшка и собиралась бросить лапшу туда, сказав: "Неважно, у нас
все еще есть Гу Синлан, если мы не сможем все это съесть, мы угостим его".

Сяо Вэй закричал: "Нет, не бросай!" Сяо Вэй, даже если он никогда не учился готовить, знал,
что для того, чтобы положить лапшу, нужно было ждать, пока закипит вода, прежде чем
положить лапшу.

Юй Сяосяо остановилась и посмотрела на Сяо Вэя очень удивленно.

Сяо Вэй сказал: "Принцесса, ты должна подождать, пока закипит вода".

Юй Сяосяо немного смутилась и сказала: "Поняла. Нужно подождать, пока закипит вода,
чтобы положить лапшу".

Сяо Вэй сказал: "Принцесса, ты знаешь, как понять, что вода кипит?"

Слова Сяо Вэя заставили Юй Сяосяо замолчать, она и Инструктор готовили лапшу. Они клали
лапшу и воду сразу вместе, неудивительно, что они никогда не могли съесть образовавшуюся
лапшу.

В это время Мо Вэнь стоял во дворе, глядя на расцветающие осенние хризантемы на цветочной
террасе, слушая звуки, доходящие до него. Мо Вэнь подошел к окну маленькой кухни, он мог
быть уверен, что Юй Линьлунь была на этой кухне.

Сяо Вэй присел на корточки, чтобы посмотреть на огонь в плите и сказал Юй Сяосяо:
"Принцесса, этот огонь не работает".

Юй Сяосяо присела на корточки, посмотрела на полупотухший огонь в плите и сказала: "Это
легко, я просто подую на него".

Мо Вэнь увидел в полуоткрытом окне открытый горшок с кипяченой водой. С биением сердца в
руке Мо Вэня появилась маленькая бутылочка.



В это время Юй Сяосяо надула щеки, глядя на плиту.

"Бум" раздался громкий звук.

На этот раз это был не гром, Ее Высочество задула плиту.
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